
Kooperativa
VIENNA INSURANCE GROUP

Dodatek č. 3
k pojistné smlouvě č. 7720893802
úsek pojištění hospodářských rizik

pojištění odpovědnosti za újmu

Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group
se sídlem Praha 8, Pobřežní 665/21, PSČ 186 DO, Česká republika
IČO: 47116617
zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, sp. zn. B 1897
(dále jen ,,pojistitel"),
zastoupený na základě zmocnění níže podepsanými osobami

Pracoviště: Agentura Jižní Morava, Nádražní 14, Brno, PSČ 602 (JO
Korespondenční'adresa: Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group, Agentura Jižní Morava,
Osvoboditelů 5301, Zlín, PSČ 760 01, tel: 577696401, e-mail: jsik@koop.cz

a

PSG a.s.
se sídlem Otrokovice, Napajedelská 1637, PSČ 765 02, Česká republika
IČO: 28302371
(dále jen ,,pojistník")

Zastoupený: . , místopředseda představenstva

Korespondenční adresa pojistníka je totožná s korespondenční adresou pojišťovacího makléře,

uzavírají

ve smyslu zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, tento dodatek, který spolu s výše uvedenou pojistnou
smlouvou, pojistnými podmínkami pojistitele a přílohami, na které se pojistná smlouva (ve znění tohoto
dodatku) odvolává, tvoří nedílný celek.

Tento dodatek byl sjednán prostřednictvím pojišťovacího makléře:

RENOMIA, a.s.
se sídlem Holandská 874/8, 63900 Brno, Česká republika
IČO: 48391301
(dále jen pojišťovací makléř)

Korespondenční adresa pojišťovacího makléře je RENOMIA, a.s., Wilsonova 217/7, 75(102 Přerov, ČR.
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S úČinností od 01. 04. 2017 zní výše uvedená pojistná smlouva (včetně výše uvedených údajů o výše
uvedených subjektech) takto * :
* pokQ se v tomto novém znění používá pojem ,,tento dodatek", považuje se za něj tento dodatek

Článek I. (Úvodní ustanovenú nově zní:
Článek I.

Úvodní ustanovení
1. pojištěným je:

a) pojistník;
b) PSG - International a.s., se sídlem Napajedelská 1552, 765 02 Otrokovice, IČO: 13694341;
C) PSG Construction a.s., se sídlem Napajedelská 1552, 765 02 Otrokovice, Česká republika, IČO:

05042020;
d) PSG SK, s.r.o., se sídlem Nová Dubnica, PSČ 018 51, IČO: 36321575;
e) PSG DS a.s., Hlinky 505/118, Pisárky, 603 ClO Brno, IČO: 04377036;
f) Vender, as., Hlinky 505/118, Pisárky, 603 00 Brno, IČO: 26938456;
g) PSG Služby a.s., se sídlem Napajedelská 1552, 765 02 Otrokovice, Česká republika, IČO: 05070881;
h) PREFA, a.s., se sídlem Napajedelská 1552, 765 02 Otrokovice, IČO: 27756254.

2. K tomuto pojištění se vztahují: Všeobecné pojistné podmínky (dále jen ,,VPP'), Zvláštní pojistné podmínky
(dále jen ,,ZPP") a Dodatkové pojistné podmínky (dále jen ,,OPP').

VŠeobecné pojistné podmínky
VPP P-100/14 - pro pojištění majetku a odpovědnosti

ZvláŠtní pojistné podmínky
ZPP P-600/14 - pro pojištění odpovědnosti za újmu

Dodatkové pojistné podmínky
OPP P-520/14 - pro pojištění hospodářských rizik, sestávající se z následujících doložek:

Odpovědnost za újmu
DODP102 - pojištění obecné odpovědnosti za újmu a pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou vadou

výrobku a vadou práce po předání - Základní rozsah pojištění (1401)
DODP104 - Cizí věci užívané - Rozšíření rozsahu pojištění (1401)
DODP105 - Náklady zdravotní pojišťovny a regresy dávek nemocenského pojištění - Rozšíření rozsahu

pojištění (1401)
DODP106 - Křížová odpovědnost - Rozšíření rozsahu pojištění (1401)
DODP109 - Provoz pracovních strojů - Rozšíření rozsahu pojištění (1412)
DODP110 - Peněžitá náhrada nemajetkové újmy - ochrana osobnosti - Rozšíření rozsahu pojištění (1401)
DODP112 - Čisté finanční škody - k pojištění obecné odpovědnosti za újmu a pojištění odpovědnosti za

újmu způsobenou vadou práce po předání - Rozšíření rozsahu pojištění (1401)
DODP113 - Znečištění životního prostředí - Rozšíření rozsahu pojištění (1401)
DODP119 - Cizí věci převzaté, včetně provozu motorových vozidel- Rozšíření rozsahu pojištění (1612)
DODP121 - Odpovědnost obchodní korporace za újmu čLenům svých orgánů v souvislosti s výkonem jejich

funkce včetně motorových vozidel - Rozšíření rozsahu pojištění (1412)
DODP127 - Věci odložené a vnesené - Rozšíření rozsahu pojištění (1603)
DODP130 - Věci zaměstnanců - Rozšíření rozsahu pojištění (1603)

Zvláštní doložka pro pojištění odpovědnosti za újmu - Náklady na demontáž vadného výrobku a montáž
bezvadného výrobku - Rozšíření rozsahu pojištění
Zvláštní doložka pro pojištění odpovědnosti za újmu - Spojení nebo smísení vadného výrobku s jinou věcí

- Rozšíření rozsahu pojištění

Obecné
DOB101- Elektronická rizika - Výluka (1401)
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Jiné
D102 - ZvLáštní podmínky pro podzemní kabely, potrubí a jiná zařízení (1401)
D117 - ZvLáštní podmínky pro pokládání vodovodního a kanalizačního potrubí (1401)

článek II. (Druhy a způsoby pojištění, předměty a rozsah pojištění) nově zní:

Článek II.
Druhy a způsoby pojištění, předměty a rozsah pojištění

1. Obecná ujednání pro pojištění majetku
1.1. Pravidla pro stanovení výše pojistného plnění jsou podrobně upravena v pojistných podmínkách

vztahujících se ke sjednanému pojištění a v dalších ustanoveních této pojistné smlouvy. Na stanovení výše
pojistného plnění tedy může mít vliv např. stupeň opotřebení, provedení opravy či znovupořízení nebo
způsob zabezpečení pojištěných věcí.

2. Přehled sjednaných pojištění
pojištění se sjednává pro předměty pojištění v rozsahu a na místech pojištění uvedených v následujících
tabulkách:

2.1.1 pojištění odpovědnosti za újmu

Pojištění se řídí VPP P-100/14, ZPP P-600/14 a doložkami DOB101, D102, D117, DODP102, DODP104, DODP105,
DODP106, DODP109, DODP110, DODP112, DODP113, DODP119, DODP121, DODP127, DODP130, zvLáštní doložky

Limit pojistného Sublimit . územní platnostPoř- Rozsah pojIstenl
plnění') pojistného Spoluučasts)číslo ' plnění') pojistení

pojištění obecné
odpovědnosti za újmu a nesjednává se,
pojištění odpovědnosti za . .

l újmu způsobenou vadou 200 (XX) 000 KČ pokud není dale 500 (XX) KČ Evropa
. . uvedeno jinak *)výrobku a vadou prace po *) **)

předání dle DODP102
*)

Cizí věci převzaté, včetně

2 provozu motorových nesjednává se, .vozidel dle DODP119 a pokud není dále 6 000 (XX) Kc 20 OCX) KČ Evropa
cizí věci užívané dle uvedeno jinak
DODP104

Náklady zdravotní nesjednává se,

3 pojišťovny a regresy . , . .dávek nemocenského pokud není dale 10 (XX) (XX) Kc 5 000 Kc Evropa
pojištění dle DODP105 u"edeno jinak

4 Křížová odpovědnost dle nesjednává se,DODP106 pokud není dál, 10 000 000 Kč 20 (jOO Kč Evropa
uvedeno jinak

nesjednává se,

5 Provoz pracovních strojů pokud není dáledle DODP109 uvedeno jinak l 000 (XX) Kč 5 000 Kč Evropa



Peněžitá náhrada
nemajetkové újmy - . . .nesjednava se, .6 ochrana osobností dle . . 5 000 000 Kc 20 000 KČ Evropa
DODP110 pokud nent daleuvedeno jinak

nesjednává se,
Čisté finanční škody dle pokud není dále . 10 % l min.

10 (XX) OQO Kc Evropa7 DODP112 uvedeno µnak vsak 20 000 Kc

Znečištění Životního nesjednává se,
8 prostředí dle DODP113 pokud není dále 1 000 000 KČ 20 000 KČ Evropa

uvedeno jinak

Odpovědnost obchodní
korporace za újmu členům nesjednává se,
svých orgánů v souvislosti pokud není dále . .9 . . .. .. 1 (XX) 000 Kc 1000 Kc Evropas výkonem )e)lch funkce, uvedeno jínak
včetně motorových
vozidel dle DODP121

nesjednává se,
Věci odložené a vnesené pokud není dále10 dle DODP127 uvedeno jinak 500 (XX) Kc 500 KČ Evropa

nesjednává se,

11 Věci zaměstnanců dle pokud není dále EvropaDODP130 uvedeno jinak 500 (XX) Kč 500 Kč

. . . . nesjednává se,Spojení nebo srrnsení . .
. , .. pokud není dale 10 % l mín. Evropa12 vadneho výrobku s jínou .. 1 000 (XX) KČ .

. . . . . uvedeno jínak však 20 (JOO Kcveci dle zvlástní dolozky

Náklady na demontáž . . .
. . nes)ednava se,vadného výrobku a . .
.. . pokud není dale 10 % l mín. Evropa13 montaz bezvadneho .. 1 (XX) 000 KČ .uvedeno jinak však 20 000 Kcvýrobku dle zvlástní

doložky

pojištění povinnosti
nahradit újmu . . .

. . nesjednava se,způsobenou v dusledku . ,
14 pozvoLného vnikání vlhk, pokud neµ dale 5 000 000 KČ 20 (JOO KČ Evropa

. . uvedeno pnaka kapalín všeho druhu,
působením plynů, par,
vLhkostí

Pojištění povinnosti
nahradit újmu nesjednává se,

15 způsobenou sesedáním pokud není dále .. . . .. l (XX) 000 KČ 20 (XX) Kc Evropanebo sesouvaním pudy uvedeno jínak
nebo poddolováním
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l .. . . . . nesjednává se,Poµštení ponnností .
. .. pokud není dále V Evropa16 nahradít ujmu .. 1 000 (XX) KČ 20 (JOO Kc

. . . uvedeno jínakzpusobenou vtbracemí

pojištění povinnosti
nahradit újmu . , .

, . . nesjednava se,způsobenou v souvíslostí . ,
17 se silniční nákladní pokud nenz dale 1 000 (JOO KČ 20 (XX) KČ Evropa

. . uvedeno jinakprepravou, vyjma škod
vzniklých na
přepravovaném nákladu

Poznámky:
*)
Pro pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou vadou výrobku a vadou práce po předání se sjednává sublimit
pojistného plnění 40 000 000 KČ.

Pro pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou vadou výrobku a vadou práce po předání se sjednává sublimit
pojistného pLnění '), pro činnosti pojištěného (předměty podnikání l výrobky): ve výši 5 (jOO (XX) KČ pro činnost výroba,
instalace, opravy elektrických strojů a přístrojů, elektronických telekomunikačních zařízení a/nebo montáž, opravy,
revize a zkoušky elektrických zařízení.

**)
Pro pojištění obecn'é odpovědnosti za újmu a odpovědnosti za újmu způsobenou vadou výrobku a vadou práce po
předání vzniklou na území Evropy se sjednává spoluúčast ve výši 50 (xx) kč, pro pojištění obecné odpovědnosti za
újmu a odpovědnosti za újmu způsobenou vadou výrobku a vadou práce po předání vzniklou na území Ruské federace
se sjednává spoluúčast ve výši 500 000 KČ.

Odchylně od ČI. 5 odst. 2) zpp P-600/14 je pojistitel povinen poskytnout pojistné plnění za předpokladu, že jsou
současně splněny následující podmínky:
a) příčina vzniku újmy, tj. porušení právní povinnosti nebo jiná právní skutečnost, v jejímž důsledku újma vznikla,

nastala po retroaktivním datu, kterým je 01. 03. 2005,
b) poškozený poprvé písemně uplatnil nárok na náhradu újmy proti pojištěnému v době trvání pojištění,
c) pojištěný uplatnil nárok na pLnění proti pojistiteli do 60 dní po zániku pojištění.

V případě újmy způsobené vadou výrobku je pojistitel odchylně od CL. 5 odst. 3) ZPP P-600/14 povinen poskytnout
pojistné plnění za předpokladu, že jsou současně spLněny následující podmínky:
a) příčina vzniku újmy, tj. to že konkrétní výrobek, který způsobil újmu, byl pojištěným úplatně nebo bezúplatně

předán za účelem distribuce nebo používání nebo k němu bylo pojištěným převedeno vLastnické právo, nastala po
retroaktivním datu, kterým je 01. 03. 2005,

b) poškozený poprvé písemně uplatnil nárok na náhradu újmy proti pojištěnému v době trvání pojištění,
c) pojištěný uplatnil nárok na plnění proti pojistiteli do 60 dní po zániku pojištění.
V případě újmy způsobené vadou vykonané práce, která se projevila po jejím předání, je pojistitel odchýlně od ČI. 5
odst. 4) ZPP P-60Q/14 povinen poskytnout pojistné plnění za předpokladu, že jsou současně splněny následující
podmínky:
a) příčina vzniku újmy, tj. vada vykonané práce, nastala po retroaktivním datu, kterým je 01. 03. 2005,
b) poškozený poprvé písemně uplatnil nárok na náhradu újmy proti pojištěnému v době trvání pojištění,
c) pojištěný uplatnil nárok na plnění proti pojistiteli do 60 dní po zániku pojištění.

V případě, že příčina vzniku újmy nastala v době od 01. 03. 2005 do 31. 10. 2008, poskytne pojistitel pojistné
plnění z pojištění obecné odpovědnosti za újmu a pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou vadou výrobku a
vadou práce po předání maximálně do výše sublimitu pojistného plnění '), který činí 50 (XX) 000,- KČ.

V případě, že příčina vzniku újmy nastala v době od 01. 11. 20'08 do 26. 01. 2009, poskytne pojistitel pojistné
plnění z pojištění obecné odpovědnosti za újmu a pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou vadou výrobku a
vadou práce po předání maximálně do výše subtimitu pojistného plnění '), který činí 100 (JOO (XX]- KČ.

Pojištění křížové odpovědnosti dle doložky DODP106 se nevztahuje na povinnost pojištěného nahradit následné
finanční škody dle ČI. 1 odst. 2) písm. C), odst. 3) písm. b) a odst. 4) písm. b) ZPP P-600/14 ani čisté finanční Škody dle
doložky DODP112.
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') spoluúčast může být vyjádřena pevnou částkou, procentem, časovým úsekem nebo jejich kombinací ve smyslu
ČI. 11 odst. 4) VPP P-100/14

') odchylně od ČI. 8 odst. l) věta druhá ZPP P-600/14 poskytne pojistitel na úhradu všech pojistných událostí nastalých
během jednoho pojistného roku pojistné pLnění v souhrnu maximálně do výše limitu pojistného plnění
odchylně od ČI. 8 odst. 2) věta třetí ZPP P-600/14 poskytne pojistitel na úhradu všech pojistných událostí nastalých
během jednoho pojistného roku pojistné plnění v souhrnu maximálně do výše sublimitu pojistného pLnění

ČLánek III. (výše a způsob placení pojistného) nově zní:

Článek III.
výše a způsob placení pojistného

1. pojistné za jeden pojistný rok činí:
1.1. pojištění odpovědnosti za újmu

pojistné 1 020 720,- Kč

Souhrn pojistného za sjednaná pojištění za jeden pojistný rok Činí 1 020 720,- KČ

Snížení ročního pojistného o část získatelských nákladů pojišťovacího makléře - 142 900,- KČ

Celkové pojistné za sjednaná pojištění po slevách a přiráŽkách, včetně snížení roČního pojistného o část
získatelských nákladů pojišťovacího makléře a o mimořádnou obchodní slevu, za jeden pojistný rok činí

877 820,- Kč.

2. pojistné je sjednáno jako běžné.
Pojistné období je tříměsíční. pojistné je spLatné k datům a v částkách takto:
datum: částka:
15. 04. 201Z 219 455,- Kč
01. 07. 2017 219 455,- Kč
01. IQ 2017 219 455,- Kč
01. 01. 2018 219 455,- Kč

3. pojistník je povinen uhradit pojistné v uvedené výši na účet pojišťovacího makléře č. ú. 503®18888/5500,
Raiffeisenbank a.s., konstantní symbol 3558, variabilní symbol 7720893802.

4. výše uvedené pojistné je stanoveno bez pojistné či jiné obdobné daně (dále jen ,,daň') za rizika umístěná
v členském státě Evropské unie nebo Evropského hospodářského prostoru. Smluvní strany se dohodly,
že v případě zavedení daně z pojištění sjednaného touto pojistnou smlouvou, kterou bude po nabytí
účinnosti příslušných právních předpisů na území tohoto jiného členského státu pojistitel povinen odvést,
se pojistník zavazuje uhradit nad rámec pojistného předepsaného v této pojistné smlouvě i náklady
odpovídající této povinnosti. Ustanovení tohoto bodu neplatí pro daně, které jsou případně v bodě 1.
tohoto Článku výslovně uvedeny.

Článek IV. (Hlášení škodných událostí) nově zní:
Článek IV.

Hlášení škodných událostí
Vznik škodné události je pojistník (pojištěný) povinen oznámit přímo nebo prostřednictvím zplnomocněného
pojišťovacího makléře bez zbytečného odkladu na jeden z níže uvedených kontaktních údajů:

Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group
CENTRUM ZÁKAZNICKÉ PODPORY

Centrální podatelna
Brněnská 634,

664 42 Modřice
TeL: 957 105 105, fax: 547 212 602, 547 212 561, E-mail: podatelna@koop.cz, www.koop.cz

Na výzvu pojistitele je pojistník (pojištěný nebo jakákoliv jiná osoba) povinen oznámit vznik škodné události
písemnou formou.
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Článek V. (Zvláštní ujednání) nově zní:

Článek V.
Zvláštní ujednání

Obecná smluvní ujednání

1. Dnem předcházejícím dni počátku pojištění podle této pojistné smlouvy zaniká v plném rozsahu pojištění
podle pojistné smlouvy č. 7720820762.

pojištění odpovědnosti za újmu

2. Odchylně od ustanovení ČL.2, odst.1), písm. C), ZPP P-600/14 se pojištění obecné odpovědnosti za újmu a
pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou vadou výrobku a vadou práce po předání vztahuje i na
povinnost pojištěného nahradit újmu způsobenou v důsledku sesedání nebo sesouvání půdy nebo
v důsledku poddolování. Sublimit pojistného plnění a spoluúčast jsou uvedeny v ČL.II této pojistné
smlouvy.

3. V souladu s ustanovením čl.1, ZPP P-600/14 se pojištění obecné odpovědnosti za újmu a pojištění
odpovědnosti za újmu způsobenou vadou výrobku a vadou práce po předání vztahuje i na povinnost
pojištěného nahradit újmu způsobenou v důsledku vibrací. Sublimit pojistného plnění a spoluúčast jsou
uvedeny v ČI.II této pojistné smlouvy.

4. K pojištění uvedeném v ČLII, vztahující se k povinnosti pojištěného nahradit újmu způsobenou v důsledku
pozvolného vnikání vlhka a kapalin všeho druhu, působením plynů, par, vlhkostí se ujednává, se pojištění
se nevztahuje na škody prokazatelně způsobené špatným technickým stavem objektu nebo zanedbáním
obvyklé údržby. Sublimit pojistného plnění a spoluúčast jsou uvedeny v ČIjI této pojistné smlouvy.

5. Odchylně od ustanovení ČL2, odst.1), písm. O, zpp P-600/14 se pojištění obecné odpovědnosti za újmu a
pojištění odpovědnosti za újmu vztahuje i na povinnost pojištěného nahradit újmu způsobenou
v souvislosti se silniční nákladní přepravou, vyjma škod vzniklých na přepravovaném nákladu. Sublimit
pojistného plnění a spoluúčast jsou uvedeny v ČIjI této pojistné smlouvy.

6. V souladu s ustanovením čl.2, odst.1), písm. e), ZPP P-600/14 se pojištění odpovědnosti za újmu
způsobenou vadou výrobku a vadou práce po předání vztahuje i na povinnost pojištěného nahradit újmu
způsobenou zavlečením nebo rozšířením nakažlivé choroby lidí nebo zvířat v důsledku pozření
závadných potravin, krmiv nebo nápojů vyrobených nebo dodaných pojištěným (např. salmonelóza,
listerióza).

7. Smluvní strany se dohodly, že pojištění sjednané touto pojistnou smlouvou se vztahuje i na újmu, jejíž
náhradu je pojištěný, uvedený v CLI, odst.1 této pojistné smlouvy, povinen poskytnout jinému pojištěnému
uvedenému v CLI, odst.1 této pojistné smlouvy a to i v případě, že tito pojištění spolu nejsou majetkově
propojeni.

8. Mimo výluk a omezení pojistného plnění vyplývajících z příslušných ustanovení této pojistné smlouvy a
pojistných podmínek vztahujících se k pojištění obecné odpovědnosti za újmu a k pojištění
odpovědnosti za újmu způsobenou vadou výrobku a vadou práce po předání sjednanému touto pojistnou
smlouvou, se pojištění dále nevztahuje na povinnost pojištěného nahradit újmu způsobenou následujícími
činnostmi:

- bourání a demolice, pokud tato činnost tvoří více než 50 % obratu pojištěného
- výstavba a údržba přehrad
- práce pod vodou
- práce spojené s podzemními a podvodními doly a všechny podzemní práce s nimi spojené
- tunelování, včetně s ním souvisejících výkopových prací.
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9. Mimo výluk a omezení pojistného plnění vyplývajících z příslušných ustanovení této pojistné smlouvy a
pojistných podmínek vztahujících se k pojištění obecné odpovědnosti za újmu a k pojištění
odpovědnosti za újmu způsobenou vadou výrobku a vadou práce po předání sjednanému touto pojistnou
smlouvou, se pojištění dále nevztahuje na povinnost pojištěného nahradit újmu způsobenou následujícími
činnostmi uvedenými v jeho výpisu z obchodního nebo živnostenského rejstříku:

Projektová Činnost ve výstavbě; Činnost prováděná hornickým způsobem;
Provozování vodovodů a kanalizací a úprava a rozvod vody; Nakládání s odpady;
Zasilatelství a zastupování v celním řízení;
Poskytování software, poradenství v oblasti informačních technologií, zpracování dat, hostingové a
související činnosti a webové portály;
Poradenská a konzultační činnost, zpracování odborných studií a posudků;
Projektování elektrických zařízení;
Příprava a vypracování technických návrhů, grafické a kresličské práce;
Testování, měření, analýzy a kontroly;
Ostraha majetku a osob;
Služby soukromých detektivů;
Silniční motorová doprava - nákladní provozovaná vozidly nebo jízdními soupravami o největší povolené
hmotnosti přesahující 3,5 tuny, jsou-li určeny k přepravě zvířat nebo věcí, - nákladní provozovaná vozidly
nebo jízdními soupravami o největší povolené hmotnosti nepřesahující 3,5 tuny, jsou-li určeny k přepravě
zvířat nebo věcí;
Činnost účetních poradců, vedení účetnictví, vedení daňové evidence;
Návrhářská, designérská, aranžérská činnost a modeling;
Služby v oblasti administrativní správy a služby organizačně hospodářské povahy.

Článek V. (Zvláštní ujednání) nově zní:
Článek VI.

Prohlášení pojistníka
1. Pojistník potvrzuje, že před uzavřením tohoto dodatku mu byly oznámeny informace v souladu

s ustanovením § 2760 občanského zákoníku.

2. pojistník potvrzuje, že byl informován o rozsahu a účelu zpracování jeho osobních údajů a o právu
přístupu k nim v souladu s ustanovením § 11, 12, 21 zákona č. 101/2000 Sb. o ochraně osobních údajů.
pojistník, je-li osobou odlišnou od pojištěných, dále potvrzuje, že tyto pojištěné informoval o rozsahu a
účelu zpracování jejich osobních údajů a o právu přístupu k nim podle výše uvedených ustanovení zákona
č. 101/2000 Sb. o ochraně osobních údajů.

3. Pojistník potvrzuje, že před uzavřením tohoto dodatku převzal v listinné nebo jiné textové podobě (např.
na trvalém nosiči dat) dokumenty uvedené v ČI. I. bodu 2. této pojistné smlouvy ve znění tohoto dodatku a
seznámil se s nimi. Pojistník si je vědom, že tyto dokumenty tvoří nedílnou součást této pojistné smlouvy
ve znění tohoto dodatku a upravují rozsah pojištění, jeho omezení (včetně výluk), práva a povinnosti
účastníků pojištění a následky jejich porušení a další podmínky pojištění a pojistník je jimi vázán stejně
jako pojistnou smlouvou.

4. Pojistník potvrzuje, že adresa jeho sídla//bydliště/trvalého pobytu a kontakty elektronické komunikace
uvedené v tomto dodatku jsou aktuální, a souhlasí, aby tyto údaje byly v případě jejich rozporu s jinými
údaji uvedenými v dříve uzavřených pojistných smlouvách, ve kterých je pojistníkem nebo pojištěným,
využívány i pro účely takových pojistných smluv. S tímto postupem pojistník souhlasí i pro případ, kdy
pojistiteli oznámí změnu jeho sídla/bydliště/trvalého pobytu nebo kontaktů elektronické komunikace v
době trvání této pojistné smlouvy. Tím není dotčena možnost používání jiných údajů uvedených v dříve
uzavřených pojistných smlouvách.

5. pojistník prohlašuje, že má oprávněnou potřebu ochrany před následky pojistné události (pojistný zájem).
Pojistník, je-li osobou odlišnou od pojištěného, dále prohlašuje, že mu pojištění dali souhlas k pojištění.

6. pojistník prohlašuje, že věci nebo jiné hodnoty pojistného zájmu pojištěné touto pojistnou smlouvou ve
znění tohoto dodatku nejsou k datu uzavření tohoto dodatku pojištěny proti stejným nebezpečím u jiného
pojistitele, pokud není v pojistné smlouvě ve znění tohoto dodatku výslovně uvedeno jinak.
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7. Smluvní strany se dohodly, že pokud tento dodatek podléhá povinnosti uveřejnění podle zákona
Č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv
a o registru smluv (dále jen ,,zákon o registru smluv'), je tento dodatek (včetně všech předchozích dodatků
a pojistné smlouvy, nebyly-li již dříve uveřejněny) povinen uveřejnit pojistník, a to ve lhůtě a způsobem
stanoveným tímto zákonem. pojistník je povinen bezodkladně informovat pojistitele o zaslání tohoto
dodatku správci registru smluv zprávou do datové schránky ID: n6tetn3.
Nezajistí-li pojistník uveřejnění tohoto dodatku (včetně všech předchozích dodatků a pojistné smlouvy,
nebyly-li již dříve uveřejněny) podle předchozího odstavce ve lhůtě 30 dní ode dne jeho uzavření,
je pojistitel oprávněn sám tento dodatek (včetně všech předchozích dodatků a pojistné smlouvy) uveřejnit.
Pro tento případ pojistník výslovně souhlasí s poskytnutím/uveřejněním informací o tomto dodatku
(a o všech předchozích dodatcích a pojistné smlouvě), a to v rozsahu nezbytném pro splnění povinnosti
dle zákona o registru smluv. Pojistník, je-li osobou odlišnou od pojištěného, dále potvrzuje, že pojištěný
dal souhlas s poskytnutím/uveřejněním informací o tomto dodatku (a o všech předchozích dodatcích
a pojistné smlouvě) na základě plné moci udělené mu pojištěným. Takové uveřejnění nebude porušením
povinnosti mlčenlivosti pojistitele ve smysĹu pLatných právních předpisů.

-čLánek VII. (Závěrečná ustanovenú nově zní:
Článek VII.

Závěrečná ustanovení
1. Není-li ujednáno jinak, je pojistnou dobou doba od 01. 04. 2015 (počátek pojištění) do 31. 03. 2018 (konec

pojištění)

Tímto dodatkem provedená(é) změna(y) nabývá(ají) účinnosti dnem 01. 04. 2017.

Tímto dodatkem provedená(é) změna(y) a případné(á) tímto dodatkem sjednané(á) nové(á) pojištění se
nevztahují na dobu (nevznikají) před účinností tohoto dodatku.

pojistník a pojistitel se dohodli, že pojištění dle této pojistné smlouvy uplynutím pojistné doby nezaniká
a pojištění/pojistná doba se prodlužuje vždy o jeden pojistný rok, pokud pojistitel nebo pojistník nejméně
šest týdnů před uplynutím pojistné doby druhé straně písemnou formou nesdělí, že na dalším trvání
pojištění nemá zájem.

2. Odpověď' pojistníka na návrh pojistitele na uzavření tohoto dodatku (dále jen ,,nabídka') s dodatkem nebo
odchylkou od nabídky se nepovažuje za její přijetí, a to ani v případě, že se takovou odchylkou podstatně
nemění podmínky nabídky.

3. Ujednává se, že tento dodatek musí být uzavřen pouze v písemné formě, a to i v případě, že je pojištění
tímto dodatkem ujednáno na pojistnou dobu kratší než jeden rok. Tento dodatek může být měněn pouze
písemnou formou.

4. Subjektem věcně příslušným k mimosoudnímu řešení spotřebitelských sporů z tohoto pojištění je Česká
obchodní inspekce, Štěpánská 567/15, 120 OČ) Praha 2, www col-cz.

5. pojistník prohlašuje, že uzavřel s pojišťovacím makléřem smlouvu, na jejímž základě pojišťovací makléř
vykonává zprostředkovatelskou činnost v pojišťovnictví pro pojistníka, a to v rozsahu této pojistné
smlouvy ve znění tohoto dodatku. Smluvní strany se dohodly, že veškeré písemnosti mající vztah
k pojištění sjednanému touto pojistnou smlouvou ve znění tohoto dodatku doručované pojistitelem
pojistníkovi nebo pojištěnému se považují za doručené pojistníkovi nebo pojištěnému doručením
pojišťovacímu makléři. Odchylně od ČI. 18 VPP P-100/14 se pro tento případ ,,adresátem" rozumí
pojišťovací makléř. Dále se smluvní strany dohodly, že veškeré písemnosti mající vztah k pojištění
sjednanému touto pojistnou smlouvou ve znění tohoto dodatku doručované pojišťovacím makléřem za
pojistníka nebo pojištěného pojistiteli se považují za doručené pojistiteli od pojistníka nebo pojištěného,
a to doručením pojistiteli.
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6. Tento dodatek k pojistné smlouvě byl vypracován ve 4 stejnopisech, pojistník obdrží 1 stejnopis, pojistitel
si ponechá 2 stejnopisy a pojišťovací makléř obdrží 1 stejnopis.

7. Tento dodatek k pojistné smlouvě obsahuje 19 stran, včetně OPP P-520/14 a dále 2 přílohy pojistné
smlouvy, které jsou fyzicky přiloženy k tomuto dodatku. Příloha Č.1 se doplňuje, znění přílohy Č.2 se
nemění. )ejí součástí jsou pojistné podmínky pojistitele uvedené v ČI. I. této pojistné smlouvy a dokument
Informace pro zájemce o pojištění. V případě, že je jakékoli ustanovení uvedené v Informacích pro zájemce
o pojištění v rozporu s ustanovením pojistné smlouvy, má přednost příslušné ustanovení pojistné
smlouvy.

výčet příloh:

Ve Zlíně dne 31. 03. 2017

příloha č. 1 - ých
příloha č. 2 -

Irc Á
C^'"""'

z

V Otrokovicích dne 2017
z

. , mí

Dodatek kpojistné smlouvě v,,racova1: . ,
03 -2017
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t<óoperativa
VIENNA INSURANCE GROUP

DODATKOVÉ POJISTNÉ PODMÍNKY
PRO POJIŠTĚNÍ HOSPODÁŘSKÝCH RIZIK P-520/14
Následující doložky z těchto dodatkových pojistných podmínek rozšiřují, upřesňují, případně vymezují ustanovení
ZvLáštních pojistných podmínek.

Doložka DODP102 - pojištění obecné odpovědnosti za újmu a pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou vadou
výrobku a vadou práce po předání - Základní rozsah pojištění (1612)
Činností nebo vztahem podle ČI. 1 odst. l) ZPP P-600/14 jsou Činnosti nebo vztahy vyplývající z takového předmětu
podnikání, předmětu Činnosti nebo účelu činnosti (dále jen ,,předmět podnikání') pojištěného, který je uveden v listině
přiložené k pojistné smlouvě (např. živnostenský List, koncesní listina, výpis z obchodního rejstříku apod.).
Pokud některý z předmětů podnikání pojištěného zahrnuje více oborů, podskupin apod. (dále jen nObOřy činnosti') - např.
obory činností živnosti volné, považují se u něj za předmět podnikání pouze ty obory činnosti, které jsou výslovně uvedeny
v pojistné smlouvě (včetně jejích příloh, přiložených Listin); nejsou-li obory Činnosti v pojistné smlouvě výslovně uvedeny,
považují se u něj za předmět podnikání pouze ty obory činnosti, které má pojištěný zapsány/uvedeny v příslušném předmět
podnikání evidujícím rejstříku, registru nebo jiném informačním systému veřejné správy či obdobné veřejné evidenci ke
dni sjednání pojištění.
Ve smyslu ČI. 1 odst. 8) ZPP P-600/14 se pojištění vztahuje také na povinnost nahradit újmu způsobenou v souvislosti
s činností nebo vztahem podle ČI. 1 odst. l) ZPP P-6CX)/14 vadou výrobku a vadou vykonané práce, která se projeví po jejím
předání.
Ustanovení CL 1 od;:t. 6) ZPP P-600/14 se ruší a nově zní takto: ,,pojištění se vztahuje i na povinnost pojištěného nahradit
újmu vyplývající z vlastnictví, držby nebo jiného oprávněného užívání nemovitosti.".
Doložka DODP104 - Cizí věci užívané - Rozšíření rozsahu pojištění (1401)
Pojištění se vztahuje i na povinnost nahradit újmu způsobenou na movité věci nebo zvířeti, které pojištěný oprávněně
užívá v souvislosti s činností nebo vztahem podle CL 1 odst. l) ZPP P-600/14, s výjimkou újmy způsobené na užívaném
motorovém vozidle.
Doložka DODP105 - Náklady zdravotní pojišťovny a regresy dávek nemocenského pojištění - Rozšíření rozsahu pojištění
(1401)
pojištění se vztahuje i na povinnost poskytnout:

Ú náhradu nákladů na hrazené služby vynaložené zdravotní pojišťovnou,
ii) regresní náhradu orgánu nemocenského pojištění v souvislosti se vznikem nároku na dávku nemocenského pojištění,

pokud taková povinnost vznikla v důsledku pracovního úrazu nebo nemoci z povoLání, které utrpěl zaměstnanec pojištěného
v souvislosti s Činností nebo vztahem pojištěného podle ČI. 1 odst. l) ZPP P-600/14.
Tyto náhrady se pro účely pojištění posuzují obdobně jako náhrada újmy a pLatí pro ně přiměřeně podmínky pojištění
odpovědnosti za újmu.
Doložka DODP106 - Křížová odpovědnost - Rozšíření rozsahu pojištění (1401)
Odchylně od CL. 2 odst. 4) písm. c) ZPP P-600/14 se pojištění vztahuje i na újmu, jejíž náhradu je pojištěný povinen
poskytnout právnické osobě, se kterou je majetkově propojen.
Doložka DODP109 - Provoz pracovních strojů - Rozšíření rozsahu pojištění (1412)
Odchylně od CL 2 odst. l) písm. b) ZPP P-600/14 se pojištění vztahuje i na povinnost pojištěného nahradit újmu
způsobenou v souvislosti s vlastnictvím nebo provozem motorového vozidla sloužícího jako pracovní stroj, včetně újmy
způsobené výkonem činnosti pracovního stroje.
pojištění se však nevztahuje na povinnost pojištěného nahradit újmu, pokud:

a) v souvislosti se Škodnou událostí bylo nebo mohlo být uplatněno právo na pLnění z pojištění odpovědnosti za újmu
(škodu) sjednaného ve prospěch pojištěného jinou pojistnou smlouvou (zejména z povinného pojištění odpovědnosti
za újmu způsobenou provozem vozidla),

b) jde o újmu, jejíž náhrada je předmětem povinného pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla, ale
právo na plnění z takového pojištění nemohlo být uplatněno z důvodu, že:
Ú byla porušena povinnost takové pojištění uzavřít,
ii) jde o vozidlo, pro které právní předpis stanoví výjimku z povinného pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou

provozem vozidla, nebo
iii) k újmě došlo při provozu vozidla na pozemní komunikaci, na které bylo toto vozidlo provozováno v rozporu s

právními předpisy,
c) jde o újmu, jejíž náhrada je právním předpisem vyloučena z povinného pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou

provozem vozidla, nebo
d) ke vzniku újmy došlo při účasti na motoristickém závodě nebo soutěži nebo v průběhu přípravy na ně.
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Toto pojištění se pro případ újmy způsobené:
a) výkonem činnosti pracovního stroje, která (újma) nemá původ v jeho jízdě, sjednává se sublimitem ve výši rovnající

se limitu pojistného plnění pro pojištění odpovědnosti za újmu,
b) jinak než v případě uvedeném pod písm. a) sjednává se sublimitem uvedeným pro úČely pojištění dle této doložky

v pojistné smlouvě.

Dobžka DODP110- Peněžitá náhrada nemajetkové újmy - ochrana osobnosti - Rozšíření rozsahu pojištění (1401)
Odchylně od CL 2 odst. l) písm. j) a odst. 3) písm. e) a nad rámec CL 1 ZPP P-600/14 se pojištění vztahuje též na povinnost
pojištěného poskytnout peněžitou náhradu nemajetkové újmy v jiných případech, než jsou uvedeny v CL 1 odst. 2) ZPP P-
600/14, uloženou mu pravomocným rozhodnutím soudu z důvodu neoprávněného zásahu pojištěného do práva na ochranu
osobnosti člověka nebo právní osobnosti právnické osoby, k němuž došlo v souvislosti s Činností nebo vztahem pojištěného
podle ČI. 1 odst. l) ZPP P-6CXJ/14.

Mimo výluk a omezení pojistného plnění vyplývajících z příslušných ustanovení pojistné smlouvy a pojistných podmínek
vztahujících se k pojištění odpovědnosti za újmu sjednanému pojistnou smlouvou se toto pojištění dále nevztahuje na
povinnost k peněžité náhradě nemajetkové újmy způsobené:

a) urážkou, pomluvou,
b) sexuálním obtěŽováním nebo zneužíváním,
C) porušením práv z průmyslového nebo jiného duševního vlastnictví (např. práv na patent, práv z ochranných známek a

průmyslových vzorů, práv na ochranu názvu právnické osoby a označení původu, práv autorských a práv s nimi
souvisejících),

d) při výkonu veřejné moci.
Doložka DODP112 - Čisté finanční škody - k pojištění obecné odpovědnosti za újmu a pojištění odpovědnosti za újmu
způsobenou vadou práce po předání - Rozšíření rozsahu pojištění (1401)
Nad rámec ČI. 1 ZPP P-600/14 se pojištění obecné odpovědnosti za újmu a pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou
vadou vykonané práce, která se projeví po jejím předání, (nikoli však pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou vadou
výrobku) vztahuje i na právním předpisem stanovenou povinnost pojištěného nahradit Čistou finanční škodu, tj. újmu na
jmění, kterou je možno vyjádřit v penězích a která vznikla jinak, než jako:

a) škoda způsobená na věci jejím poškozením, zničením nebo ztrátou,
b) škoda způsÔbená usmrcením, ztrátou nebo zraněním zvířete,
C) následná finanční škoda vzniklá jako přímý důsledek újmy na životě nebo zdraví člověka, věci nebo zvířeti.

Mimo výluk a omezení pojistného pLnění vyplývajících z příslušných ustanovení pojistné smlouvy a pojistných podmínek
vztahujících se k pojištění odpovědnosti za újmu sjednanému pojistnou smlouvou se toto pojištění dále nevztahuje na
povinnost nahradit čistou finanční škodu způsobenou:

a) vadou výrobku,
b) vadou poskytnuté odborné služby (např. zprostředkování obchodu nebo služeb, vedení účetnictví, projektová činnost

ve výstavbě),
c) znečištěním Životního prostředí,
d) nenáhlým, pozvoLným, postupným nebo průběžným působením nebezpečných/odpadních Látek, teploty, vlhkosti,

hluku, pachu, dýmu, záření, otřesů nebo podobných imisílemisí/vlivů na okolí,
e) pojištěným v souvislosti s výkonem funkce statutárního orgánu nebo člena statutárního nebo kontrolního orgánu

právnické osoby,
f) schodkem na finančních hodnotách, jejichž úschovu nebo správu pojištěný vykonává,
g) zpronevěrou,
h) v souvislosti s jakoukoli finanční/platební transakcí (včetně obchodování s cennými papíry či dražby cenných

papírů),
i) v souvislosti s poskytováním (včetně neposkytnutí) rad, doporučení, pokynů, odhadů, předpovědí apod. a/nebo se

zastupováním či zprostředkováním, které se týká jakéhokoli investování nebo financování a/nebo které se týká
hodnot/cen nemovitostí/objektů/prostorů nebo elektřiny, plynu, vody, tepla, tepelné energie, pohonných hmot
a/nebo obdobných komodit nebo budoucích změn jejich hodnot/cen nebo budoucích změn stavu a okolí
nemovitostí/objektů/prostorů, v souvislosti s nedostatečným, neuspokojivým nebo nižším než očekávaným nebo
odhadovaným či garantovaným výnosem jakékoli investice nebo se změnou tržní hodnoty/ceny jakékoli investice
nebo komodity,

j) při chýbném vedení vLastního účetnictví nebo provedením chybné pLatby v účetnictví pojištěného,
k) na pohledávce pojištěného,
Ú výkonem funkce správce konkursní podstaty, insolvenčního správce nebo Likvidátora,
m) výkonem exekuční činnosti,
n) nesplněním nebo prodlením se splněním smluvní povinnosti,
O) nedodržením smluvně stanovených nákladů nebo jiných parametrů zadaných objednatelem,
p) nedodržením rozpočtu l předběžného odhadu l kalkulace,
q) vadou typového projektu za druhou nebo další škodu; pro účely tohoto pojištění se typovým projektem rozumí

projekt, který je pojištěným opakovaně používán v nezměněné podobě,
r) jakýmkoli porušením práv z průmyslového nebo jiného duševního vlastnictví (např. práv na patent, práv z ochranných

známek a průmyslových vzorů, práv na ochranu názvu právnické osoby a označení původu, práv autorských a práv
s nimi souvisejících),
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S) porušením povinnosti mlčenlivosti,
t) jakoukoli Činností související se zpracováním a poskytováním dat a informací, službami databank, správou sítí,

racionalizací nebo automatizací,
u) poskytováním softwaru nebo hardwaru,
v) v souvislosti s výstavbou nebo údržbou přehrad,
w) na podzemních sítích nebo zařízeních, pokud správnost zakreslení situace jednotlivých podzemních sítí nebo

zařízení nebyla prokazatelně odsouhlasena jejich správci,
x) při zastoupení před soudy při výkonu specializovaného právního poradenství podle zvláŠtních předpisů, jestliže byly

na základě smlouvy mezi pojištěným a jeho klientem vykonány pouze úkony právní sLužbý v souvislosti se
zastoupením před soudy,

y) vědomou nedbalostí; pro účely tohoto pojištění se škodou způsobenou vědomou nedbalostí rozumí škoda, která byla
způsobena konáním nebo opomenutím, pokud škůdce věděl, že může způsobit škodlivý následek, ale bez přiměřených
důvodů spoléhal, že jej nezpůsobí.

Bez ohledu na jakákoli jiná ujednání (např. dle doložky DODP106 - Křížová odpovědnost), s výjimkou výslovně v pojistné
smlouvě ujednaného odchylného ujednání právě od tohoto ujednání této doložky, neuhradí pojistitel z tohoto pojištění
škodu, jejíž náhradu je pojištěný povinen poskytnout subjektům uvedeným v CL 2 odst. 4) písm. a) až c) ZPP P-600/14.

Doložka DODP113 - ZneČištění Životního prostředí - Rozšíření rozsahu pojištění (1401)
Odchylně od CL. 2 odst. l) písm. t) ZPP P-600/14 se pojištění vztahuje i na právním předpisem stanovenou povinnost
pojištěného nahradit újmu způsobenou znečištěním životního prostředí, a to bez ohledu na to, zda újmu způsobila nebo
nezpůsobila náhlá a nahodilá porucha ochranného zařízení.

Odchylně od ČI. 2 odst. l) písm. s) ZPP P-600/14 se toto pojištění vztahuje i na právním předpisem stanovenou povinnost
pojištěného nahradit újmu způsobenou v souvislosti s nakládáním s nebezpečnými chemickými látkami nebo přípravky
nebo nebezpečnými odpady.

Škodnou událostí se pro účelý tohoto pojištění rozumí náhlá, nahodilá, mimořádná, částečně nebo zcela neovladatelná,
časově a prostorově ohraniČená událost (skutečnost), která vznikla v souvislosti s Činností nebo vztahem pojištěného
specifikovanými pojistnou smlouvou, a která by mohla být důvodem vzniku práva na pojistné plnění.

Nastalo-li následkem Škodné události znečištění Životního prostředí, poskytne pojistitel nad rámec ČI. 1 ZPP P-600/14
pojistné plnění i v rozsahu přiměřených, účelně vynaložených nákladů (s použitím metod známých v době, kdy se začalo s
opatřeními) na zamezení, odstraněni a/nebo neutralizování jakéhokoliv úniku nebo šíření nebezpečné látky, ke kterému
došlo nebo dochází následkem Škodné události, pokud z něj bezprostředně hrozí vznik újmy na životě, zdraví nebo majetku
fyzických nebo právnických osob odlišných od pojištěného, na kterou se vztahuje pojištění odpovědnosti za újmu sjednané
pojistnou smlouvou.

Odchylně od ČI. 5 odst. 2) až 4) zpp P-600/14 je pojistitel povinen poskytnout pojistné plnění z tohoto pojištění za
předpokladu, že jsou současně splněny následující podmínky:

a) škodná událost nastala v době trvání tohoto pojištění,
b) první projev první újmy vzniklé v důsledku této Škodné události nastal v době trvání tohoto pojištění,
c) pojištěný zjistil, že došlo k této škodné události, do 72 hodin od jejího vzniku,
d) první újma způsobená znečištěním životního prostředí nastala do 72 hodin od vzniku této škodné události,
e) pojištěný oznámil pojistiteli neprodleně, nejpozději však do 30 dnů od vzniku této škodné události:

i) vynaložení nákladů na zamezení, odstranění a/nebo neutralizování jakéhokoliv úniku nebo šíření nebezpečné
látky, ke kterému došlo nebo dochází následkem této škodné události, nebo

ii) nárok na náhradu újmy uplatněný poškozeným proti pojištěnému,
f) pojištěný uplatnil nárok na plnění proti pojistiteli do 30 dnů po oznámení ve smyslu písm. e), nebude-li mezi

pojistitelem a pojištěným dohodnuto jinak.
Mimo výluk a omezení pojistného plnění vyplývajících z příslušných ustanovení pojistné smlouvy a pojistných podmínek
vztahujících se k pojištění odpovědnosti za újmu sjednanému pojistnou smlouvou se toto pojištění dále nevztahuje na
povinnost pojištěného nahradit újmu způsobenou:

a) poškozením, zniČením nebo ztrátou majetku, který je součástí přírodního nebo kulturního dědictví; změnou,
poškozením nebo zničením charakteristických prvků krajiny; vyhynutím živočišného nebo rostlinného druhu,

b) změnou, poškozením nebo zničením přirozeného stavu nebo vlastností složek životního prostředí (např. ovzduší,
povrchových a podzemních vod, hornin, půdy, fauny a flory, ekosystémů), které nejsou ve vlastnictví žádné fyzické
ani právnické osoby,

C) na planě rostoucích rostlinách a volně žijících živočiších,
d) nenáhlým, pozvolným nebo postupným působením nebezpečných látek nebo běžným vLivem provozu na okolí (např.

déletrvajícím ukládáním kalů a sedimentů vzniklých po zpracování odpadních vod),
e) znečištěním životního prostředí z doby před vznikem škodné události (staré zátěže),
f) v důsledku porušení obecně závazných norem a opatření vydaných k tomu oprávněnými orgány, pokud toto porušení

bylo nebo s přihlédnutím ke všem okolnostem mohlo být známo pojištěnému, statutárnímu orgánu nebo jeho členu
nebo kompetentním řídícím pracovníkům pojištěného před vznikem škodné události,

g) v důsledku špatného technického stavu, nedostatečně nebo vadně provedené údržby, pokud tyto skutečnosti byly
nebo s přihlédnutím ke všem okolnostem mohly být známy pojištěnému, statutárnímu orgánu nebo jeho čLenu nebo
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kompetentním řídícím pracovníkům pojištěného před vznikem Škodné události,
h) v důsledku používání technologického zařízení na nakládání s odpady či ochranného zařízení po skončení doby jeho

použiteĹnosti deklarované výrobcem nebo jiným k tomu oprávněným subjektem,
Ú tak, že nemohla být zjištěna v době, kdy nastala Škodná událost, neboť to tehdejší stav vědeckých a technických

znalostí neumožňoval,
j) tak, že její úhrady lze dosáhnout z jiného pojištění pojištěného, a to v rozsahu plnění z tohoto jiného pojištění,
k) v důsledku závažné havárie ve smyslu pLatných právních předpisů.

Pro vyloučení všech pochybností se ujednává, že toto pojištění se nevztahuje na jakoukoli odpovědnost, povinnost a/nebo
náklady vyplývající ze z. č. 167/2008 Sb., o předcházení ekologické újmě a o její nápravě a o změně některých zákonů, a/nebo
Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2004,/35/ES o odpovědnosti za Životní prostředí v souvislosti s prevencí a
nápravou škod na životním prostředí a/nebo obdobných platných právních předpisů.

Doložka DODP119 - Cizí věci převzaté včetně provozu motorových vozidel- Rozšíření rozsahu pojištění (1612)
Pojištění se vztahuje i na povinnost nahradit újmu způsobenou na movité věci nebo zvířeti, které pojištěný převzal v
souvislosti s Činností nebo vztahem podle ČI. 1 odst. l) ZPP P-600/14 za účelem provedení objednané činnosti.
Toto připojištění se vztahuje i na povinnost nahradit újmu na motorových vozidlech, která pojištěný převzal za tím účelem,
aby na nich provedl objednanou Činnost l splnil závazek (např. provedl jejich opravu) nebo aby s jejich pomocí provedl
objednanou Činnost l splnil závazek (tj. na motorových vozidlech, která mají sloužit jako prostředek k provedení objednané
Činnosti l splnění závazku).
Toto připojištění se odchylně od ČI. 2 odst. l) písm. b) a písm. U ZPP P-600/14 vztahuje i na povinnost nahradit újmu na
motorových vozidlech, která pojištěný převzal za tím účelem, aby na nich provedl objednanou činnost l splnil závazek nebo
aby s jejich pomocí provedl objednanou Činnost l splnil závazek, způsobenou v souvislosti s vLastnictvím nebo provozem
motorových vozidel, a to i při přepravě převzatých motorových vozidel, je-li taková přeprava realizována jen jako součást
objednané činnosti na převzatých motorových vozidlech (např. při odtahu převzatých motorových vozidel do opravny
pojištěným opravcem). Pokud ke škodě došlo při dopravní nehodě, je podmínkou vzniku práva na plnění z pojištění splnění
povinností ve vztahu k oznámení dopravní nehody, případně sepsání záznamu o dopravní nehodě vyplývajících z obecně
závazných právních předpisů.
Doložka DODP121 - Odpovědnost obchodní korporace za újmu Členům svých orgánů v souvislosti s výkonem jejich
funkce včetně motorových vozidel- Rozšíření rozsahu pojištění (1412)
S ohledem na skutéčnost, že výkon funkce Člena orgánu obchodní korporace je velmi obdobný výkonu práce zaměstnance
v pracovněprávním vztahu, se ujednává, že odpovědnost pojištěného (je-li obchodní korporací) za újmu způsobenou členům
svých orgánů při výkonu jejich funkce nebo v souvislosti s jejím výkonem se bude posuzovat přiměřeně odpovědnosti
zaměstnavatele za škodu způsobenou zaměstnanci při plnění pracovních úkolů nebo v přímé souvislosti s ním podle
pracovněprávních předpisů. Toto ujednání však nemá vliv na pĹatnost a úČinnost výluk z pojištění ani jiných ustanovení
omezujících pojistné krytí, není-li dále ujednáno jinak.
Ujednává se, že pro případ újmy způsobené pojištěným, coby obchodní korporací, členovi svého orgánu v souvislosti s
výkonem jeho funkce ve smyslu předchozího odstavce se ruší ustanovení ČI. 2 odst. 4) písm. b) ZPP P-600/14.
Ujednává se, že pro případ újmy způsobené pojištěným, coby obchodní korporací, členovi svého orgánu v souvislosti s
výkonem jeho funkce ve smyslu předchozích odstavců se odchylně od CL 2 odst. l) písm. b) ZPP P-600/14 pojištění vztahuje
i na povinnost pojištěného nahradit újmu způsobenou v souvislosti s vLastnictvím nebo provozem motorového vozidla;
pojištění se však nevztahuje na povinnost pojištěného nahradit újmu, pokud:

a) v souvislosti se škodnou událostí bylo nebo mohlo být uplatněno právo na plnění z pojištění odpovědnosti za újmu
(škodu) sjednaného ve prospěch pojištěného jinou pojistnou smlouvou (zejména z povinného pojištění odpovědnosti
za újmu způsobenou provozem vozidla),

b) jde o újmu, jejíž náhrada je předmětem povinného pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla, ale
právo na pLnění z takového pojištění nemohlo být uplatněno z důvodu, že:
i) byla porušena povinnost takové pojištění uzavřít,
ii) jde o vozidlo, pro které právní předpis stanoví výjimku z povinného pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou

provozem vozidla, nebo
iii) k újmě došlo při provozu vozidla na pozemní komunikaci, na které bylo toto vozidlo provozováno v rozporu s

právními předpisy, nebo
C) ke vzniku újmy došlo při účasti na motoristickém závodě nebo soutěži nebo v průběhu přípravy na ně.

Doložka DODP127 - Věci odložené a vnesené - Rozšíření rozsahu pojištění (1603)
Pojištění obecné odpovědnosti za újmu se vztahuje i na povinnost pojištěného nahradit škodu způsobenou na vnesených
nebo odložených věcech ve smyslu občanského zákoníku.
Doložka DODP130 - Věci zaměstnanců - Rozšíření rozsahu pojištění (1603)
pojištění obecné odpovědnosti za újmu se vztahuje i na povinnost pojištěného nahradit škodu vzniklou zaměstnanci
pojištěného na movité věci při pLnění pracovních úkolů nebo v přímé souvislosti s ním.
Doložka DOB101- Elektronická rizika - Výluka (1401)
Ujednává se, že se pojištění nevztahuje na jakákoli poškození, následné škody, ztrátu užitné hodnoty, náklady, nároky a
výdaje preventivní i jiné, jakékoli povahy přímo i nepřímo plynoucí nebo způsobené, ať plně nebo částečně:

a) užíváním, zneužitím, selháním fungování internetu, kterékoli vnitřní nebo soukromé sítě, internetové stránky,
internetové adresy nebo podobného zařízení či služby,
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b) jakýmikoli daty nebo jinými informacemi umístěnými na internetové stránce nebo podobném zařízení,
c) projevem jakéhokoli počítačového viru nebo obdobného programu,
d) jakýmkoli elektronickým přenosem dat nebo jiných informací,
e) jakýmkoli porušením, zničením, zkreslením, zborcením, narušením, vymazáním nebo jinou ztrátou či poškozením

dat, programového vybavení, programovacího souboru či souboru instrukcí jakéhokoli druhu,
f) ztrátou možnosti využívání dat nebo omezením funkčnosti dat, kódování, programů, programového vybavení

jakéhokoli počítače či počítačového systému nebo jiného zařízení závislého na jakémkoli mikročipu nebo
vestavěném logickém obvodu, včetně výpadku činnosti na straně pojištěného,

g) jakýmkoli porušením, ať úmyslným nebo neúmyslným, duševních majetkových práv (např. ochranné známky,
autorského práva, patentu apod.).

výše uvedené výluky se však neuplatní, vznikne-li z výše uvedených příčin následné poškození nebo zničení pojištěné věci
některým z pojistných nebezpečí: požární nebezpečí, náraz nebo pád, kouř, povodeň nebo záplava, vichřice nebo krupobití,
sesuv (tj. sesouvání půdy, zřícení skal nebo zemin, sesouvání nebo zřícení Lavin), zemětřesení, tíha sněhu nebo námraza
nebo vodovodní nebezpečí, je-li předmět pojištění proti takovému pojistnému nebezpečí v pojistné smlouvě pojištěn.
Doložka pro pojištění odpovědnosti za újmu - Náklady na demontáž vadného výrobku a montáž bezvadného výrobku -
Rozšíření rozsahu pojištění
Odchýlně od ČI. 3 odst. 2) písm. f) a nad rámec ČI. 1 ZPP P-600/14 se pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou vadou
výrobku (nikoli však pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou vadou vykonané práce, která se projeví po jejím předání)
vztahuje i na právním předpisem stanovenou povinnost pojištěného nahradit újmu na jmění (Škodu) spočívající výlučně v
nákladech na odstranění, demontáž, vyjmutí nebo uvolnění vadného výrobku a v nákladech na montáž, připevnění nebo
osazení bezvadného výrobku, která vznikla jinému jinak než jako:
a) škoda způsobená na věci jejím poškozením, zničením nebo ztrátou,
b) škoda způsobená usmrcením, ztrátou nebo zraněním zvířete,
C) následná finanční škoda vzniklá jako přímý důsledek újmy na životě nebo zdraví člověka, věci nebo zvířeti.

pojistitel v takovém případě poskytne plnění výlučně za účelně vynaložené náklady na odstranění, demontáž, vyjmutí nebo
uvolnění vadného výrobku a za účelně vynaložené náklady na montáž, připevnění nebo osazení výrobku bez vad výměnou za
odstraněný vadný výrobek.

Náklady specifikované'v druhém odstavci této doložky uhradí pojistitel i pojištěnému, pokud tyto náklady pojištěný
vynaložil při plnění zákonné povinnosti předcházet vzniku újem.
Odchylně od ČI. 5 odst. 2) až 4) ZPP P-600/14 je pojistitel povinen poskytnout pojistné plnění z pojištění dle této doložky
za předpokladu, že jsou současně splněny následující podmínky:
a) konkrétní vadný výrobek, který způsobil škodu ve smyslu prvního odstavce této doložky, byl pojištěným úplatně nebo

bezúplatně předán za účelem distribuce nebo používání nebo k němu bylo pojištěným převedeno vLastnické právo po
retroaktivním datu, kte'ým je 01. 04. 2015,

b) v době trvání tohoto pojištění:
Ú poškozený poprvé písemně uplatnil nárok na náhradu škody proti pojištěnému, nebo
ii) pojištěný při plnění zákonné povinnosti předcházet vzniku újem vynaložil nákladý specifikované v odstavci druhém

této doložky,
c) pojištěný uplatnil nárok na pLnění proti pojistiteli do 60 dní po zániku tohoto pojištění.
Odchylně od ČI. 6 ZPP P-600/14 je předpokladem vzniku práva na plnění z pojištění dle této doložky, že jsou současně
splněny následující podmínky:
a) k vynaložení nákladů specifikovaných v druhém odstavci této doložky došlo na území Evropy a Ruské federace,
b) konkrétní vadný vý'obek, který způsobil škodu ve smyslu prvního odstavce této doložky, byl pojištěným úplatně nebo

bezúplatně předán za účelem distribuce nebo používání nebo k němu bylo pojištěným převedeno vLastnické právo na
území Evropy a Ruské federace,

C) ke smontování konkrétního vadného výrobku s jinou věcí, připevnění konkrétního vadného výrobku k jiné věci nebo
osazení konkrétního vadného výrobku do jiné věci, který způsobil škodu ve smyslu prvního odstavce této doložky, došlo
na území Evropy a Ruské federace,

d) nárok na náhradu škody byl uplatněn na území Evropy a Ruské federace,
e) nárok na náhradu škody byl uplatněn podle pLatného právního řádu Evropy a Ruské federace,
f) pojištěný za Škodu odpovídá podle právního řádu Evropy a Ruské federace,
pojistitel poskytne pojistné plnění vždy pouze v rozsahu stanoveném právním řádem Evropy a Ruské federace.

Pojištění se vztahuje pouze na povinnost pojištěného nahradit škodu vzniklou v příčinné souvislosti s dodaným vadným
výrobkem. Pojištění se však nevztahuje na povinnost pojištěného nahradit jakoukoli újmu vzniklou v důsledku vadně
provedené montáže, připevnění nebo osazení výrobku.

pojištění se dále nevztahuje na náhradu nákladů na přepravu výrobku bez vad určeného k výměně za vadný výrobek ani na
náhradu nákladů na přepravu vadného výrobku ani na náhradu nákladů na přepravu jiné věci, která obsahuje vadný výrobek,
spojených jakkoli s provedením odstranění, demontáže, vyjmutí nebo uvolnění vadného výrobku nebo montáže, připevnění
nebo osazení výrobku bez vad výměnou za odstraněný vadný výrobek.
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Pojištění se dále nevztahuje na případ, kdy vadnost dodaného vadného výrobku byla zjištěna při výstupní kontrole u
pojištěného, anebo při této výstupní kontrole mohla být zjištěna, pokud by tato kontrola býla řádně provedena nebo byla
prováděna v souladu s interními předpisy pojištěného.
Pojistitel dále nehradí újmu vzniklou poškozenému tím, že musel zaplatit za dodaný vadný vý'obek nebo výrobek bez vad
určený k výměně vadného výrobku.
Pojištění se dále nevztahuje na povinnost pojištěného nahradit újmu způsobenou jakýmkoli porušením práv z průmyslového
nebo jiného duševního vlastnictví (např. práv na patent, práv z ochranných známek a průmýslových vzorů, práv na ochranu
názvu právnické osobý a označení původu, práv autorských a práv s nimi souvisejících).

Pojištění se dále nevztahuje na povinnost pojištěného nahradit újmu způsobenou v souvislosti s vadným výrobkem, který je
uveden níže, nebo který byl smontován s věcí, připevněn k věci nebo osazen do věci, která je uvedena níže, nebo jehož
smontováním s věcí, připevněním k věci nebo osazením do věci vznikla věc, která je uvedena níže:
a) motorové vozidlo nebo jeho část,
b) drážní/kolejové vozidlo nebo jeho část,
c) pLavidlo jakéhokoli druhu nebo jeho část,
d) vzdušný dopravní prostředek nebo jeho část.
Pojistitel dále neuhradí náklady specifikované v odstavci druhém této doložky, jestliže bylo provedeno nebo je zřejmé, že
je/bude třeba provést, stažení vadného výrobku vyrobeného/dodaného pojištěným nebo výrobku jiné osoby, který vadný
výrobek vyrobený/dodaný pojištěným obsahuje, z trhu.
Na pojištění dle této doložky se dále vztahují všechny výluký a omezení pojistného plnění vyplývající z příslušných ustanovení
pojistné smlouvy, jejích doložek a pojistných podmínek vztahujících se k pojištění odpovědnosti za újmu sjednanému
pojistnou smlouvou, pokud v pojistné smlouvě, její doložce nebo pojistných podmínkách není výslovně ujednáno jinak.
Na toto pojištění se nevztahuje výluka uvedená v ČI. 2 odst. 3) písm. b) ZPP P-600/14.
Bez ohledu na jakákoli jiná ujednání (např. dle doložky DODP106 - Křížová odpovědnost), s výjimkou výslovně v pojistné
smlouvě ujednaného odchylného ujednání právě od tohoto ujednání této doložky, neuhradí pojistitel z pojištění dle této
doložky újmu, jejíž náhradu je pojištěný povinen poskytnout subjektům uvedeným v ČI. 2 odst. 4) písm. a) až c) ZPP P.
600/14, ani žádné jiné nároky ani nákladý těchto subjektů.

Doložka pro pojištění odpovědnosti za újmu - Spojení nebo smísení vadného výrobku s jinou věcí - Rozšíření rozsahu
pojištění
Odchylně od ČI. 3 odst. 2) písm. d) a nad rámec ČI. 1 ZPP P-600/14 se pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou vadou
výrobku (nikoli však pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou vadou vykonané práce, která se projeví po jejím předání)
vztahuje i na právním předpisem stanovenou povinnost pojištěného nahradit újmu na jmění (škodu) vzniklou v důsledku
toho, že věc vzniklá spojením nebo smísením jiné věci s vadným výrobkem vyrobeným/dodaným pojištěným (dále jen
,,vyrobená věC') je vadná. Avšak pojištění dle této doložky žádným způsobem neupravuje rozsah pojištění odpovědnosti za
újmu způsobenou vadou výrobku za újmy způsobené konečnému uživateli vlastnostmi věci vzniklé spojením nebo
smísením vadného výrobku s jinou věcí.
Právo na plnění vzniká pouze za předpokladu, že oddělení vadného výrobku od vyrobené vadné věci není možné nebo
ekonomicky účelné.

Pojistitel z pojištění dle této doložky poskytne výlučně náhradu těchto škod:
d) v případě, že nelze vyrobenou vadnou věc již žádným ekonomicky účelným způsobem realizovat, a to ať s úpravami nebo

bez úprav, a je tudíž nutné provést její likvidaci, hradí pojistitel
- náklady na provedení likvidace vyrobené vadné věci po odečtení té z níže uvedených hodnot, která je vyšší ':

Ú obvyklé náklady na likvidaci samotného vadného výrobku, pokud by nebyl spojen nebo smísen s jinou věcí,
ii) podíl pLatby za dodaný vadný výrobek a ceny dosažitelné na trhu za bezvadně vyrobenou věc z těchto nákladů na

provedení likvidace vyrobené vadné věci (tj. Částka, která se stanoví jako součin těchto nákbdů na provedení
likvidace vyrobené vadné věci a podílu platby za dodaný vadný výrobek a ceny dosažitelné na trhu za bezvadně
vyrobenou věC);

- skutečně (tím, kdo prováděl spojování nebo mísení) vynaložené náklady na výrobu vyrobené vadné věci - s výjimkou
nákladů spočívajících v platbě za dodaný vadný výrobek;

- ušlý zisk toho, kdo prováděl spojování nebo mísení, spočívající v rozdílu mezi cenou dosažitelnou na trhu za bezvadně
vyrobenou věc a souhrnem všech potřebných nákladů na výrobu vyrobené vadné věci včetně nákladů spočívajících
v pLatbě za dodaný vadný výrobek, i kdyby ve skutečnosti nebylý zčásti vynaloženy, s výjimkou takové části tohoto
ušlého zisku, která odpovídá podílu pLatby za dodaný vadný vý'obek a ceny dosažitelné na trhu za bezvadně vyrobenou
věc z tohoto ušlého zisku (tj. s výjimkou částky, která se stanoví jako součin tohoto ušlého zisku a podílu platby za
dodaný vadný výrobek a ceny dosažitelné na trhu za bezvadně vyrobenou věC);

e) v případě, že není nutné provést Likvidaci vyrobené vadné věci a je možno ji ekonomicky účelně bez dalších úprav prodat
se slevou, hradí pojistiteĹ:

' pokud by byly obě hodnoty shodné, odečte se tato hodnota
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- skutečně (tím, kdo prováděl spojování nebo mísení) vynaložené náklady na výrobu vyrobené vadné věci - s výjimkou
nákladů spočívajících v platbě za dodaný vadný výrobek - po odečtení ceny dosažitelné na trhu za vyrobenou vadnou
věc (pokud je výsledná hodnota vyŠŠí než nub);

- ušlý zisk toho, kdo prováděl spojování nebo mísení, spočívající v rozdílu mezi cenou dosažitelnou na trhu za bezvadně
vyrobenou věc a tou z níže uvedených hodnot, která je vyšší ':
i) souhrn všech potřebných nákladů na výrobu vyrobené vadné věci včetně nákladů spočívajících v pLatbě za dodaný

vadný výrobek, i kdýbý ve skutečnosti nebyly zčásti výnaloženy,
ii) cena dosažitelná na trhu za vyrobenou vadnou věc,
s výjimkou takové části tohoto ušlého zisku, která odpovídá podílu platby za dodaný vadný vý'obek a ceny dosažitelné
na trhu za bezvadně vyrobenou věc z tohoto ušlého zisku (tj. s výjimkou Částky, která se stanoví jako součin tohoto
ušlého zisku a podílu platby za dodaný vadný výrobek a ceny dosažitelné na trhu za bezvadně vyrobenou věC);

f) v případě, že není nutné provést likvidaci vyrobené vadné věci, ale je třeba provést určité úpravy, aby mohla být
ekonomicky účelně prodána, hradí pojistitel:
- souhrn skutečně (tím, kdo prováděl spojování nebo mísení) vynaložených nákladů na výrobu vyrobené vadné věci - s

výjimkou nákladů spočívajících v platbě za dodaný vadný výrobek - a skutečně vynaložených nákladů na následné
úpravy vyrobené vadné věci, po odečtení obou níže uvedených hodnot (z tohoto souhrnu) v níže uvedeném pořadí:
Ú cena dosažitelná na trhu za vyrobenou vadnou a následně upravenou věc,
ii) taková část nákladů na následné úpravy vyrobené vadné věci, která odpovídá podílu platby za dodaný vadný

výrobek a ceny dosažitelné na trhu za vyrobenou vadnou a následně upravenou věc (tj. částka, která se stanoví jako
součin nákladů na následné úpravy vy'obené vadné věci a podílu platby za dodaný vadný výrobek a ceny
dosažitelné na trhu za výrobenou vadnou a následně upravenou věc) - maximálně však celková výše nákladů na
následné úpravy vyrobené vadné věci,

(pokud je výsledná hodnota vyšší než nub);
- ušlý zisk toho, kdo prováděl spojování nebo mísení, spočívající v rozdílu mezi cenou dosažitelnou na trhu za bezvadně

výrobenou věc a tou z níže uvedených hodnot, která je vyšší ':
Ú souhrn všech potřebných nákladů na výrobu výrobené vadné věci včetně nákladů spočívajících v platbě za dodaný

vadný výrobek (nikoli však nákladů na následné úpravy vyrobené vadné věci), i kdyby ve skutečnosti nebyly zčásti
vynaloženy,

ii) cena dosažitelná na trhu za výrobenou vadnou a následně upravenou věc po odečtení nákladů na následné úpravy
vyrobené vadné věci,

s výjimkou takové části tohoto ušlého zisku, která odpovídá podílu platby za dodaný vadný výrobek a ceny dosažitelné
na trhu za bezvadně vyrobenou věc z tohoto ušlého zisku (tj. s výjimkou částky, která se stanoví jako součin tohoto
ušlého zisku a podílu pLatby za dodaný vadný výrobek a ceny dosažitelné na trhu za bezvadně vyrobenou VěC).

Náklady na:
- provedení likvidace vyrobené vadné věci specifikované v první odrážce písm. a) třetího odstavce této doložky,
- následné úpravy vyrobené vadné věci specifikované v první odrážce písm. C) třetího odstavce této doložky,
uhradí pojistitel i pojištěnému, pokud tyto náklady pojištěný vynaložil při plnění zákonné povinnosti předcházet vzniku
újem, a to ve výši připadající na tyto náklady, jak vyplyne z výpočtu provedeného dle první odrážky písm. a) třetího odstavce
této doložky, resp. dle první odrážky písm. C) třetího odstavce této doložky.

Odchýlně od ČI. 5 odst. 2) až 4) ZPP P-600/14 je pojistitel povinen poskytnout pojistné plnění z pojištění dle této doložky
za předpokladu, že jsou současně splněny následující podmínky:
a) konkrétní vadný výrobek, který způsobil škodu ve šmýdu prvního odstavce této doložky, byl pojištěným úplatně nebo

bezúplatně předán za účelem distribuce nebo používání nebo k němu bylo pojištěným převedeno vLastnické právo po
retroaktivním datu, kterým je 01. 04. 2015,

b) v době trvání tohoto pojištění:
Ú poškozený poprvé písemně uplatnil nárok na náhradu škody proti pojištěnému, nebo
ii) pojištěný při plnění zákonné povinnosti předcházet vzniku újem vynaložil náklady na provedeni likvidace vyrobené

vadné věci specifikované v první odrážce písm. a) třetího odstavce této doložky nebo náklady na následné úpravy
vyrobené vadné věci specifikované v první odrážce písm. C) třetího odstavce této doložky,

c) pojištěný uplatnil nárok na pLnění proti pojistiteli do 60 dní po zániku tohoto pojištění.
Odchylně od ČI. 6 ZPP P-600/14 je předpokladem vzniku práva na pLnění z pojištění dle této doložky, že jsou současně
splněny následující podmínky:
g) ke vzniku škody l k vynaložení nákladů, které jsou specifikovány v třetím odstavci této doložky, došlo na území Evropy a

Ruské federace,
h) konkrétní vadný výrobek, který způsobil Škodu ve smyslu prvního odstavce této doložky, byl pojištěným úplatně nebo

bezúplatně předán za účelem distribuce nebo používání nebo k němu bylo pojištěným převedeno vlastnické právo na
území Evropy a Ruské federace,

' pokud by byly obě hodnoty shodné, odečte se tato hodnota
3 pokud by byly obě hodnoty shodné, odečte se tato hodnota
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Ú ke spojení nebo smísení konkrétního vadného výrobku, který způsobil Škodu ve smyslu prvního odstavce této doložky,
s jinou věcí došlo na území Evropy a Ruské federace,

j) nárok na náhradu Škody byl uplatněn na území Evropy a Ruské federace,
k) nárok na náhradu Škody býľ uplatněn podle pLatného právního řádu Evropy a Ruské federace,
l) pojištěný za Škodu odpovídá podle právního řádu Evropy a Ruské federace,
pojistitel poskytne pojistné plnění vždy pouze v rozsahu stanoveném právním řádem Evropy a Ruské federace,

Pojištění se nevztahuje na jiné náklady/újmy, než které jsou uvedeny/specifíkovány v třetím odstavci této doložky.
Pojištění se dále nevztahuje na případ, kdy vadnost dodaného vadného výrobku byla zjištěna při výstupní kontrole u
pojištěného, anebo při této výstupní kontrole mohla být zjištěna, pokud by tato kontrola byla řádně provedena nebo byla
prováděna v souladu s interními předpisy pojištěného.

Pojistitel dále nehradí újmu vzniklou poškozenému tím, že musel zapĽatit za dodaný vadný výrobek.
pojištění se dále nevztahuje na povinnost pojištěného nahradit újmu způsobenou jakýmkoli porušením práv z průmyslového
nebo jiného duševního vlastnictví (např. práv na patent, práv z ochranných známek a průmyslových vzorů, práv na ochranu
názvu právnické osoby a označení původu, práv autorských a práv s nimi souvisejících).
Pojištění se dále nevztahuje na povinnost pojištěného nahradit újmu způsobenou v souvislosti s vadným výrobkem, který je
uveden níže, nebo který byl spojen nebo smísen s takovou jinou věcí, která je uvedena níže, nebo jehož spojením nebo
smísením s (jakoukoli) jinou věcí vznikla (měla vzniknout) věc, která je uvedena níže:
d) motorové vozidlo nebo jeho část,
e) drážní/kolejové vozidlo nebo jeho část,
f) pLavidlo jakéhokoli druhu nebo jeho část,
g) vzdušný dopravní prostředek nebo jeho část.
Pojištění se dále nevztahuje na povinnost pojištěného nahradit újmu způsobenou v důsledku toho, že pojištěný vědomě
neplnil právní nebo úřední předpisy nebo pokyny, podmínky či parametry písemně mu uložené tím, kdo prováděl spojování
nebo mísení.

Pojistitel dále neuhradí náklady na:
- provedení Likvidace vyrobené vadné věci specifikované v první odrážce písm. a) třetího odstavce této doložky,
- následné úpravy vyrobené vadné věci specifikované v první odrážce písm. C) třetího odstavce této doložky,
jestliže bylo provedeno nebo je zřejmé, že je/bude třeba provést, stažení vadného výrobku vyrobeného/dodaného
pojištěným nebo výrobku jiné osoby, který vadný výrobek vyrobený/dodaný pojištěným obsahuje, z trhu.
Na pojištění dle této doložky se dále vztahují všechny výluky a omezení pojistného plnění vyplývající z příslušných ustanovení
pojistné smlouvy, jejích doložek a pojistných podmínek vztahujících se k pojištění odpovědnosti za újmu sjednanému
pojistnou smlouvou, pokud v pojistné smlouvě, její doložce nebo pojistných podmínkách není výslovně ujednáno jinak.

Bez ohledu na jakákoli jiná ujednání (např. dle doložky DODP106 - Křížová odpovědnost), s výjimkou výslovně v pojistné
smlouvě ujednaného odchylného ujednání právě od tohoto ujednání této doložky, neuhradí pojistitel z pojištění dle této
doložky újmu, jejíž náhradu je pojištěný povinen poskytnout subjektům uvedeným v ČI. 2 odst. 4) písm. a) až c) ZPP P-
60'0/14, ani žádné jiné nároky ani náklady těchto subjektů.

D 102 Zvláštní podmínky pro podzemní kabely, potrubí a jiná zařízení
Při zachování ustanovení, podmínek a ujednání této pojistné smlouvy se ujednává, že pojistitel poskytne pojistné plnění za
Škodu na stávajících podzemních kabelech nebo potrubí nebo jiných podzemních zařízeních jedině tehdy, jestliže se pojištěný
před začátkem prací informoval u příslušných úřadů na přesnou polohu těchto kabelů, potrubí nebo jiných podzemních
zařízení, a jestliže podnikl veškeré nezbytné kroky, aby se vyhnul jejich poškození.

Pojistné plnění za Škody na podzemních kabelech nebo potrubí nebo jiných podzemních zařízeních, jejichž poloha odpovídá
dokumentaci (nákresy znázorňující poLohu podzemních zařízenů, bude vyplaceno po odečtení spoluúčasti ve výši 20 %
pojistného pLnění nebo spoLuúčasti uvedené níže pod bodem a), podle toho, která z nich je vyšší.

pojistné plnění za Škody na podzemních zařízeních, která jsou v dokumentaci zachycena nesprávně, bude vyplaceno po
odečtení spoluúčasti uvedené níže pod bodem b).

Plnění bude v každém případě omezeno pouze na náhradu nákladů na opravu těchto kabelů, potrubí nebo jiných podzemních
zařízení, přičemž jakékoli následné škody a pokuty jsou z pojistného krytí vyloučeny.

Spoluúčast: a) 20% výše škody, minimálně 500 (XX) KČ při každé pojistné události
b) 500 (JOO Kč

D117 ZvláŠtní podmínky pro pokládání vodovodního a kanalizačního potrubí
Při zachování ustanovení, podmínek a ujednání pojistné smlouvy se ujednává, že pojistitel poskytne pojistné plnění za Škodu
vzniklou zaplavením nebo ucpáním potrubí, výkopů nebo stavebních jam, pouze do níže uvedené maximální délky otevřeného
výkopu, zcela nebo zčásti vyhloubeného, a to za jednu a každou pojistnou událost.
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Pojistitel poskytne pojistné plnění pouze v případě, že:
1. potrubí bylo ihned po pobžení zajištěno zasypáním tak aby v případě zaplavení výkopu nemohlo dojít k jeho posunutí,
2. potrubí bylo ihned po poLožení do doby uvedení do provozu uzavřeno, aby se zabránilo vniknutí vody, bahna apod.,
3. výkopy s vyzkoušenými úseky potrubí býlý zasypány ihned po provedení tlakové zkoušky.

Maximální délka: 100 metrů



Doložka konverze do dokumentu obsaženého v datové zprávě

Tento dokument, který vznikl převedením vstupu v listinné podobě do podoby elektronické pod
pořadovým číslem 605233_000847, skládající se z 19 listů, se doslovně shoduje s obsahem vstupu.

Zajišťovací prvek: bez zajišťovacího prvku

Jméno a příjmení osoby, která konverzi provedla:

Vystavil: Česká pošta, s.p.
Pracoviště: Otrokovice 2
Česká pošta, s.p. dne 13.02.2019
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